Montageanleitung | Instructions de montage

Assembly Instructions| Instrucciones demontaje

SKU NUMBER: N616P527192/N616P527193
N616P527194 (140 X 200 )

Decobus Handel GmbH
...... Innungsstrasse 9, 21244 Buchholz, Deutschland

This product contains <1> light source of energy efficiency class <F>
Dieses Produkt enthalt <1> Li der ieeffizi <F>

FR-Ce produit contient <1> source i de classe d ité énergétique <F>

@ This set comes in 3 boxes. If you do not receive a full set of 3 boxes, please
contact our customer service.

@ Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
von 3 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

@ Ce set est livré en 3 boites. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 3 boites,

veuillez contacter notre service clientéle.
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IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use
* WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children
* Properly identify all parts before assembling
* Never use your item if any of its parts are broken or missing
* Should any problems arise, please contact our After Sales Service
* Manufacturer's instructions shall be followed at all times
* Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-
abrasive sponge
- Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items
“\:\Do not jump on the bed

WICHTIG ! ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

e S

Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.Der Zusammenbau muss vor dem Gebrauch
/ von einem Erwachsenen {iberpriift werden ‘
* WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf
* Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig
* Benutzen Sie Ihren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen
* Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst
* Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen
* Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei groReren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

* Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Mobel nicht in der Ndhe von Ziindquellen oder

\ heilen Gegenstanden aufstellen

\,

\\:\Nicht auf das Bett springen

e

JELICIM IMPORTANT ! CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT

" S,

/" * Le montage doit &tre effectué¢ par un adulte. Le montage doit &étre vérifi¢ par un adulte avant
" Utilisation
« ATTENTION ! Tenir les vis, les petites pi¢ces et les sachets en plastique hors de portée des enfants
* Identifiez correctement toutes les piéces avant de les assembler
 N'utilisez jamais votre article si I'une de ses piéces est cassée ou manquante
* En cas de probléme, veuillez contacter notre service aprés-vente
* Les instructions du fabricant doivent étre respectées & tout moment
* Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter
soigneusement avec une éponge non abrasive légérement humide. Iégérement humide et non
Abrasive

* Evitez les risques d'incendie en ne plagant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation
\ ou d'objets chauds

\
\,

.2 Ne pas sauter sur le lit

L
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IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE

L
-

/' * Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso

» ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini

* Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio

* Non utilizzare mai l'articolo se alcune parti sono rotte o mancanti

* In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita

* Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite

* Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie pit estese, strofinare accuratamente con
una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva

* Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o a oggetti caldi
% * Non saltare sul letto

.

i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE

L

- Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso

.,

ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de pléstico fuera del alcance de los nifios.

* Identifique correctamente todas las piezas antes de montarlas

* Nunca utilice su articulo si alguna de sus piezas estd rota o falta

* Si surge algtn problema, pdngase en contacto con nuestro Servicio Postventa

* Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

* Cuidado: Limpiar con un pafio suave y seco. En caso de manchas mas grandes, frote cuidadosamente con una
esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

* Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignicién u objetos calientes.

‘. * No saltar sobre la cama.

\.
S
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ANLEITUNG

WICHTIG - SORGFALTIG DURCHLESEN ~ FUR
ZUKUNFTIGE REFERENZ BEWAHREN

al WARMLUNG - Hochbetten wnd das Oberbett von Etagenbetten srd wegen der
Werletounpspetshr dunch Stdege nicht Fr Kirder urmer sechs lshren geeignet,

L) WAREMLING - Etagenbetian urd Hochbstten kinren & AEnioes
verlptrungsrisin darstelien, senn sie nicht ardnungsgemil verwendet werden.
Bedeviipen oder hangen Se niemrals Gegenstinde an sirem Tei des Etsgenketts,
e nicht P de Verwendung mit dem Bt vorgeiefmn dind, fum Beikpiel
Schmiing, Koemain, Hakan, Gure und Taschan,

C] WARNLENG - Kindar knnon sweschan Bett und Wand eingoklemmT we ndan,
L i Gefabr schweser Verketzungen ma vermeiden, darf dier dostand rwischen
der gharen Scherhaiibarions und der shgienmaden Eonstrukllon 75 ren
mEnT adrsehreBon gder mes als 230 mm Bragon

ol WARNLTG - Veraerden Se das Eagenbett [ Hochbett nicht, wenn ein
Basteil eychidagt 2 oder fehit. Dratrbeile werden swischendurch beim
Heratsller ader beim Handler srgelordert,

o} Befolpen Sl unbeding? die Installabiorsansedsangen und die
Gebrauchsarmaei weng des Herstellers,

F] Diig ernpliakiless Gréie der Malrates Fir das Bl betdigt 200 emx 140 cm,
maximake Dicks der Matratze: 10cm

gl Ex st motwendig, den Raum tu l0fen, um ein riedriges Feuchtighetsniveau
aufrechtruerhisfien und das Wadhetum von Schimmed ime Best und an dessen
Peripherie fu werhindern,

Wi Vertindungsalameste sellten immer feflig anpesapen und regel manig
tberpridft werden. Bel Bedarf festaichen,

1 WARMLMG: songt calur, dess die shiden md der lelentreppe davsthal mil dessrn
berich verbuncon sind Geren s schilafen, bevor sk benutzen”

J) WARMLUMNG cas grod s fiums s aifs waid Oder sine arfilakicn o stk
angeschipssen sen

Kl il die Aalpederungen der euraphichen Nosm NC-Sickesksi BN 747- 1 2004
BEN 74720124,

INSTRUCTIONS

IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE

o | WARNIMNG - Hgh beds ard the woper bed of bunk beds are not suitable foo
children uncker six yesrs gue 16 the fak ofirgory from s

by WARNING - Bunk beds and high beds can prosont a serious risk of Injury fram
strangulation & not used correctly, Mever attach or hang items 2o any part of the
bunk bed that are not desigred 1o be usesd with the bed, for sxample, but not
T B ropes, sTriegs, comds, fooks, belts and bags

)V WAENING - Children can hacoens Irapped Betwesn 1he bed and the wall,
raof picch, the cofling adjoining peeces af furnibere [eg. cunboards) and tha k.
Toy awonid risk af serfous injury the distance betwesn the top safety barrier and
thi sdpiming Wrocture dhall mot excesd 75 mrm o dball b more s 230 mm.
) WARNING - Do redl i thiv b bealfinigh bed B ey structural part is broken
or missing; Replacement parts ane between reouessted froen the manufacturer or
the store,

a) It Ity 1o always Tl the incstmilation instractions and
manufactuner's use

f1 The moommended size of the mattress o be used with the bed is 30Hom

X140 cm, mksdieniurm thickness rattress:] Oom

gl It is necessary ba ventilate thve rocm in ander to maintain a low lewel moisture
and prevent mald growth in the bed and its perphery.

hj laining devaces should always be ightened property and regulacly verified,
Tightan il pecassary

I WARKING - Afwoys snsyne e platfors and (he ladde: | gaiie sre permarently
snEchied W s BunkEsd bk ise”

il WARNING - “This pieduct must B allached 15 8wl oF Buldng slnecium”
KiFdeats Eurppsean standard reguitarrents NC aaTeTy BN 280-0: T3 BEN 747-22004

INSTRUCTIONS

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT - CONSERVER
POUR REFERENCE ULTERIEURE

a| AVERTISSEMENT - Les lits surdiays gt |o In supdriaur des ity suparansds ne
corwiennent pas sus enfants de molnsde st ans en ralson du fsgue de blewssune
dil B une chus;

i} AVERTISSEMENT - Lis B15 Supspia s 81 15 NS Sandlavds Beahind prgante’
un risque sérieux de biessure par strangulation £'ils ne sont pas utiisés
correchement. Ne lames attacher cu suspendre i des parties du lit superposd
des objets qui ne sont pas concus pour Btre willses s le B, par ecemmple, mais
ne si Eenitant des & des candes, des Toslles, des pordes, det crachats, de
ceintunes ot dos sacs

) AVERTISSEMENT - Led enfants peuvent rester colncés entre (e (it et b= mur, un
it indine les meubles adjacerds ou plafend {par exemple, des prmeines|, Bt
Pour ditier toul rsgque de hlessure grae, la distance eaire 4 Barr e de
sérutd supiérieure of B sEructure adjacente ne Bol pas depasser 75 mm oy

doit &re supdrieurs § 230 mm.

df EMT - ¥'usilsce pas b= it superpos® [ le 58 surdkend siune pariie
e la struciure vt cassss oo mangueands, Les pidces de recharge sont

i nedidses A Bakefcary ow Al Pagasin,

a) It inptraif die Toufours subre k= instructions dlssmlation o 'utikestion

du fakeicant,
11 L& taile recornmancess b matelas & utiliser aees ba e 200 = 1 140 cm,

dpatseur maxdmale du raseles: 10 cm,

gl 1l est nécessawe de verdller la pléce afin de madngenir an falble niveau

d*humadits &t @ empécher s formation de maisissere dons e & =1 5 52

perahar

h} Les dispositds de jonetion Sarnent 1eapours e correclemant seras ol

wiirifids rhpuRbro mant, Sermr §i ndoessain

(W ERTIESEMENT- AssiHaz-vous K0uTs 9 |5 [ain-fonma ai Michafaiescator

ot Bete an pemanscs & cetls couchete L avand liisation”

JWNERTISEEMENT: "oa peadult doel dire Mook & un e o & une sinsclue de

CEUT

¥} Canforme aux i de la norme européenre en matiéne de sécurité NC
WH TAT-5: 2004 MEN T4-22004 |

ISTRUZIONI

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE -
CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

a] ATTENZIOIME - | letti alti @ || ket superinre a castelin nan sono adatti a
bambird i gtd Infericre @ i annl & causa del rischila di leslonl da caduie;

b MVVERTEMEIA - | leiti & cestello &bt alt poasans presentane un seng Hsckio
di lesonl & caiss o srramgoelameio g nod uliliziat conettanseste, Mo
atteccare o appendere mal oggect a qualsias) perte dei letto a castello che non
sono progeftat per pssere ubizmei con il fetto, ad esemipio, ma mon lmitata a
e, oorde, corde gand, Gruee & borse,

) ANVERTENZA - | Barmhin| prssono rimanens intragpolatl tra i letto o |a penats,
un teito indinato § mobile adlacenie al sofficho {ad e, armedi) & @il Per
evitare || rischio di grawi lesioni, ls datanes tra b barrera di sicureees superiare &
o =trutiums adisceEnte non deve superare 75 mm o deve eysene supeciane g 2530
T,

) ATTENTIONE - Meon utilizzare i letio a casteflo [ letto aho se gualche paro
strigtturale & rottn o mancanée; Le part di ricembic ssno tra quells dohieste al
graduttane & al nepagia,

n} & indisparsabie segulre sempre & istruziani di installaziane o Fusao del
produtbone.

M Le dimensoni consigkste del materssse da utScmare con il etbasons 200 on s
140 cm, Frigmarasss 4 massin spesiore; 10 m

Bl E neceszario verilare I'smbients per mantenere un’ umid® hassa & pressnine
le Sarmaziore di modle nel ket & nella dia periferie

hp I g i i giuneonss deson eians sempre sl oameiamants g

Pegodarments veiificat], Stringsre 8 ndcessain

IATTENZIONE- "assiounarsd Sempre o || mancispeeda & 1o scafainoa ke sano lesati

i ks peirranaiihe & Guesta culella Lallg pime dell wsa”

JWTTEMZIOME- "quersin prodotio desss sssere Sxsato a vra parete o o una shiuttus

of eotriEgne”

K Seadisfa i requisit defa norra ouropea Skuresia BOEN T47-1: 2024 BN
T&T-F2074

04/34




INSTRUCTIES

BELANGRUK - LEES AANDACHTIG - BEWAAR VOOR

TOEKOMSTIGE REFERENTIE

o] WIALARSCHUWING - Hoge bedden en het bowenste bed van stapelbedden zim
niek geschakt oo Kindenen onper dan ey jaar wamwege het rsios ap el door
wallin;

b WAARSCHURWING - Stapsib=dden en hoge bedden kunrmen sen ermatig rizico
opvenwonckng vormen gl g et corredt wonden gebruikt. Bevestig of hang
fscal Heres aan een deel van et itapeibed die riet 7iin anbavrpes vooe gehinl
mat e beed, Dvnertasic, maar niel Deperkl 100 Touasn, kaorden, koanden,
hakern, riemen én Eessen.

£ WRARSCHUNVING - Kirsderer kunmen vast komer ke citten tussen het bed en
b i, s diklslling bt plalont sergrengends maubel |Bjy ksten) én
dargalljls, O het risheo vain ermstlg kdsel 1o vanrkomien, mag de afaand tussen
de hovenste veligheidebseriéne en de aangrencende structuur mkst groter zijn
dan 5 mmi of meer dan 230 mm.

df WARRSCHURWING - Gabsuik hol mapalbed § hoogbsd sl ab sso struciuraal
anderdesl kapat isof crtbreekt: Veranpenda anderdelan warden Tussen
pevraagd door de fabrikant of de winkel

&) hat & naodzakelijk om ahijd do install atig-ansrnactes o ket RETInui van o8
fabrikant 1o volgen.

1 D ganbeyolen maal wan de malras die met Bl ed wordt gebrulkt, |15 200 G
8140 cm, manirrale dilcie matsas: 10 &m,

£l Het iy nocdeakelifk or de Bamer e vestileren om een lasg vorhpehaie b=
handbawen en schirmalgnss in hot bad an e panieng ervan e seeeRaman

hp erbdnidingsine chiingen moeten altijd goed warden vastgedraaid en
regelmatig worden p=contralesrd, Drad indien nodig vast,
INVAARECHLANING - 20y ervoar dal het platiem &n o lcdenan pemranen
varharden fijn mel dess ki

Sapen woar gebnis®

JAARECHLINING - 1 produst moel woetan bevasbigd aan muren of gebousai
¥ Voldoet asn Buropese standaardyemeisten MC-vellgheid EM 787-1: 3034 BEY T47

IINSTRUKCIE

WAZNE - PRZECZYTAI UWAZNIE - ZACHOWAI NA
PRZYSZEOSE

a| DSTRIELENIE - Wysokie lddka § gérne hidka diek pigtnoaych nie 5q
ndporatednie da diec porite) szedcki bt o= wegledu na reepko ohraien w
wytiku upadkuy;

bt} DSTRIELEMEE - E0dka pistrows | wysokie 101ks magq srwarmal powaine
ryryho obiraded na skutel uduszeria, jedli nie postang wihadcimie uiyte. Migdy nia
mecu] ani e wiesza) prredmiotde ra fTadne| coedcl it ka pigtrowego, kidne me
53 pro=cnaczone doubytho ¢ Mckiem, ne proyicad, ale nie ogranicozjac sie do lin,
abfiakdw, senurkdne BachvESW, paidiw Teeeh,

=] OSTRIETEMIE - Deiec mogs Pastal waigaiors migdsy Icdkiem a sriang,
nachyleniem dacku pod sufitem praylegajqoymi mebéiamd (np. seafkami] | tym
podotbine, iy uriknad rycyke poeairych obhraied, ofeghods migd sy gormag
barsery herplechsnstes @ priviepsigog kansirikeg nie mode preekeaciac 75 mm
Tub byé wighsia nid 230 mim.

o} CSTRIEEEMIE - Mi= ubywn) Kitka plgbrmowego § wysokisgo hidka, j=ib
JeRakehaiek coebt kpnsbrukoyine = 2epusta b brakuje jei Coedcl camienne 59
wyhagane ad producanta lb sklepi.

©) boawagkdnia naicly propstrTegad I Instalach | udvikowania
producent.

i Zalecany roamiesr materace do zasfoscwania ¢ Atk em fo 200 cm1 2140 cm,
makyyrealing grubedd materace: 10 om

£l Konincens st wentylezja poniepcreria w onlu ubrryracda niskiago pariama
wilgoo | zapobiegants rozwajowi phednd w la2k | jego obraezach.

h} Wrzgdnena Igczgoe powinny byl zewsze odpowsednio dokrzcone | regulamie
sprawdrane. Dokngzit w e potreety,

\\OSTRZEZEMIE "Tirssda upawnij 5m, ba platiema | drabing ¢ schody sa na slita
prEyrocowars do lsgo lezank hbso presd usyoem”

NOSTRZEZEME "Tan produit musl o proymooosany 0o sciany lub konstrukol
Epdyrks”

k) Spednls wymagassa noem ecvrcpejikich Berplecredetvo NC EH T47-1: 2024 &N
FAT-2:2054

INSTRUKCE

PRO BUDOUCI REFERENCE

a] VARDWANI - vysokd postale a o [13ka palandy nejsca vhedni pra diti do
Epst

bt ¢ by il rranénl phdemy

b VARDWNI - Patrowd posialo a wysokd postele mobau pRedstavavat widng
riziko rrardnl ph uikrcenl, pokud nebudou sprivvmd poufity. Mikdy nepfpeaiute
| et dpEb b pledmdty na B now st palandy, kerd fagou havrleny pio
pouhinl 5 postek, als negrasiul s poate ad lana, provcky, Shdey, hatky, pasy a
talky.

) VTSTRAMA - Déti v= mahou mdwytit men posted @ p=d, skonit sthechue strogy
prietie kusy mabrytion inaph skfind] & podobed. Aby ze raberinilo ricku vidndha
erarfani, meym | widlancst medi hoend Dgpednosani Dareo g scasedni
iestruke] plefrnd® 75 mims reing b Wl ned 230 mi.

dj VFSTRAMA - Mepouthveite patrows [iFen / wypsoks 5o, pokud je nEkters
bt Fuk Ll Zasr Elamend ek oyl Rdhmaded dily i meli ae wiisdanl od
virnbos reb obchodu.

E] e bezpocminetrsd rarmé dodriavat instalatni pokyny 3 poab®l vroboem,

I Deaagarulend welieost mairace pro poeBt § postel je 200 e/ 2140 cm,
mariidind thouiftka matrace! 10 cm

Bl Mistnost je nuiné verdilovat, sby s= udeiela nicla hladina vihkast a zabrdnio
s rirsil pivsny] v ko a jeho chrvoda

hli Spojoundi 2afizen by midla et vl prend dotadena a pravidelnd owldoudng.
plinade pothelyy dosdhndoe,

(RN AR 0oy we ufsSate. oa ploming & Debiid §schody mou trvale prpeyndny
kDl parkendd

e poul R ke

(P RO AL Rk Wyroiek sl byt phiperenén e o nebo siovebnl korstrukcr

&l Spluje poisdevky evropské mommy NC berpeinost BW 787-0: 1004 &EN T47- 22024

INSTRUKCIE
DOLEZITE - POZORNE 51 PRECITAITE -

UCHOVAVAITE PRE BUDUCE REFERENCIE

&l VSTRAHA, - Wsokd postole a hami postela peschodoweych postedi nie 50
whiodné pre-det! co Se=tich rokoy kvl ric&o zranenia pidam;

i1} WISTRAHA - poschodoad posiele & vwsoks postele midy predstmnoyst vidng
rizin ranenka pritkrionim, ak sa eobudi sprtvne paudival, Milkdy nepelpeviiujoe
anl meveda|te predemiety k Badesy Saatl poschodove| postele, kbard nie je unfend
na pouiitie s pastelou, napriklad, ale rislen, land; Sndry, ndey, RISk, pasy o
tadky,

€ VISTRAHA - Deti sa mddy 2achytt medzi postaliou 2 sbenou, skionom strechy,
strogam priliehsgdcim lury rdbsytion (napr. skrinky] & podobes. Shy sp predidlo
fioiku vAin=hd zianenis, vadlakenast med: hornoa Berpetraitnou bardos &
prilehlou kedirsksion nesmie prelkralil 75 mm alobe byl wise gk 230 men,

d} VISTRAHA - Nepoulhvajba proschaodod postel | wysoks 181ka, 3k je skikolok
koedtruking tasf potkodena alkebo chyba; Nahradnd diels su potrebng na
wylisdanie od vyrnbeu debs sklade

o) jr bezpodmienetre subed porhapoval podla pokynoy na irdtaliciu a podia
POy IO VRO

Fl QdpeeiSand velkast matrace pouditéha na Eke je 200 cm2 140 cm,
manimddsa hrdbsn maimaca: 10 oo,

Bl Mizstnost je potrebnd welral, aby <» udriala nizka aroved slhkosts o sabranilo
sa rasty plesni v 16iku o ko obvode.

h} Spejcwncie sariadand by 28 mall vBdy pevni dotishnul s pravidedre
prewaroval, V peipade potrely datlahnse,

IMYETRAHA -"W2dy sa Lisdia, 2o plosna a rehrisschody a8 Tk prpesrand
b lomudn Mzku

Wzhio pred powsim”

IMYETRAHS Tenlo vymkak musl Byl prpsvesnyg & Rems dlebe stavaling

ko iruica®

k) Salha polisdaky eurdpsioech noriem NC berpefrost BW 747-1: 1034 BEN 747
-2,
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UTASITAS

FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN - VARION A
JOVOREN

Al WIGYAZAT - A magas AGyak &5 37 ermeletes apya k Bl dgyva rem akamas hat
v alattl gyermekel sadmidra ar esések serlbsének veszéye miatt;

b)) PG YELMEZTETES - Ar emeletes Gpvak &2 g magas dgyik silas seribss
chkazhatask a fojrogatas kivetkes idben, ha e hasinaljzk helyesen, Soha re
ceatlabratasion ds ne ldglon az emelotes 3gy alyan réseeirm, amalyekt piddul
nem az dgyhar walo felhasznalisra tervertek, de emkre nem ol dtomddd:
kitelek, Birok, imdmok, horgok, Seek ds tiskik:

£) FRGYELMEITETES - & gyermakek bofsapdehatsae ap dry 4 8 Fal kind, petcrir|
A mannyesetel & soms2idos butorokhog (petidaul saekminyekhey ] és hasonlokag,
& sibyos pérlids kockizatdnok eloerdlése Erdeidben a felsd birtonsigl sxadaly és
8 sppminddad aparkeeel ko Hiaklg rem hefadhetis meg 2 75 mem-t vagy
thhb, i 230 mm

i FESVELMETTETES - Me haszndlja 2z oreletos agyat / magas dgyat, ha
valamadyik werkezeti sfem forott vagy hidepzik A cemregl katréspeket o pydirbabad
wagy @ bolndl kérhets

n} feltitiondl biwson 3 belenitis] utasitasokat o8 a gyamt Al fehasenale.

1 Az dgyvhoz hasandinl kivdnt makres aldriott mérete 200 on 2140 cm, a matrac
eaxFnaks vislapsags: 10 em,

gk SeeRSrtotni kall 3 halylsbgnt, hogy fennmaradjon a7 alacsony
nodyessdgtartaiom, & mogaiadakoordk a pontse niveknddsdt an dgyhan és
annak peremen.

I) & poatiskpaiberandendsakel mindig mepieelden mag kell Baeni &
rendsgaresen alendrizn kall. Sadhgeg @wetén riizaa Meg.
IFISYELMEZTETER - Mindy gyoesdin meg anmil kogy a plaorm &a 8
fira § Weacass ABanchivan shhaz ax S gyhor wan rogiite Agy hesendle & o
FE= o ferméiet ko wvagy epliemoerieoathes kel ndgzheni™

k} Megfelel az eurdpal szabvdry v telmiémyeinek NE bizbonsapgl EN 7471 M2
BEN TAT 22028

INSTRUCTIUNI

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE - PATIT| PENTRU
REFERINTA VIITORA

o) AVERTIZARE - Peturile inafie 5| patul supetor al peturilor mi sunk pokradte
iy copiil sk sase anl din caudd riseulid de rdoee din cauga cdderilon;

b ANERTIZARE - Paturia suprapiss 5 paturibs inalbe pot prossnta un rsc graw
die rénine din cauea stramguddcii decd s sunt ublizate oorect. Mo atasati 5imu
aplsal nicicelsts sdicole pe nigo parte a patulul care na =sunl concepute pestru
a 1 utirace cu patel, g axomplu, dar el & o0 lirsita b Felnghil, corsl, gnururl,
carlige, clireda ¢ sagl

c| AVERTEZARE - Coplll pot dewenl prinsi kvire pat o perete, pot acopen
acopery] p presale fe mohifer aliucale [de s, dulapuri] 4 dliele assmpnes,
Peniri & evita riscul di ramee gravd, dlstanta dinkre Bariera de siguranid
sigperoard §i sructura alidturatd o rebule s depdseascl 75 mm sau 3 fle mal
miare de 230 mm.

&1 AVERTIZARE - M falasil patul supesetajal [/ patul Bt dacd o pare
structuradd este il cau Bgsepte; Foscla da schimb se facTntne sofficitanea
T itonaiol s a magasinulul,

el eslip abligatork &8 respaciati irgcideauna nsbructhmile G [nsials §
utllitz=eq praducatorulul,

f] Dimensiunea recomandatd a safielel care va il Eolosid oo patul este de 200cm
x140 cm grasimea masmi a salt=l=i: 10 om.

Ep Eite meciesard venlilares camensi perdry @ menling o uimiditate b nivel scut
§ m prewemi craptenea muckgalului in pat § e perifaria sonseds,
bl Dimpoziteeke de imbinare trebuie Intinse intotdeauna conect 5i verficate
regulet. Stréngeyl dadd et necesar.
|| BVERTIZARE- “Agigunali-va indoldagurna cb plalforma o coom i sedrda suni
Alasale parmanss |8 pces pol pal nanka a8 i
|AVERTIZARE - “Acest produs retuie atasal & un perels sau la o stuciurd
& cladai™
k) Iredep inpyte cerinpnbe sandardelor europens privind siguranga NC i a7
1= 00 APW TAT-2-MIN

TALIMATLAR

ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN - GELECEK REFERANS
ICIN TUTUN

aj LPFEARI - ¥liksek yataklar ve ranzalann Ust yatag), digme nedeniple yaraknima
tehlicesi nedeniyis alts page altindak poouklar icn uygun degildir;

b WVAR - Ranaler we yubiek yitak b, dofng kullsmirmedil tedinde Bogulma
naderiglo ciddl yaratasena riskil alogturabdie. Highir 2aman randa vatadiner,
vasatla birkkte kullandmak dzere sarlanmams, ancak pler ipler, kardanlar,
karscalas, kapyler ve gantalar de yunirh oimamak Grere herhoangl b pargaaina
Calrraiin v Al mdaye,

cl UYRRI - Cocuklar yatesla duvar arasirda sk kalabiir, tavana bitiglk mebiya
pargalen [Smiskin colapdar ve benzen bir tavan dagenir. Gidds yaralasma nskini
oriemel igin Us8 pliverdik borsperi ve bitiik yam erasindaki mesafe 75 mm'yi

peg ey bicdie wirgn 230 mmiden Iarls clmaadir,

o) UVARE - Herhasg bir yapisal parca kindeng veya aksfise ramea / yiksek yatak
kuEammann; Yedek pargalar Oreticl voya magazadan talep arasindade

e} her zoman kurdlum tafimaglanr ve Greticnin eularmem Sokip etmek
srzrundiadur,

] Yatak e brlikdo bflanilmasi tasalye odilen yatak boyutu 20H e 2140 cm,
maksimurm dalimbl yatag: 10 on'dic

g} Digik seviyede nem saglamak we yatak ve pevresinde ki olupsmune
rdemel idn odene Bevslard mil s perskin

) Bidagtirma cihadan har paman wpun gekide akimal ve dienli olaak
kantrel edilmelidir, Gerekirse skin.

WUYARE "Her zaman plaformion ve merdivenin | mendissnlenn by ranzaya
AkE olarsi bagn cduguncan amin clun KUIANMECEN Gno yata”

PRIYAAE "Hu frin Bir duvarn weya bina yapisna iakdmahdi®

R}EM T&T-1: D039 REN 74722024 farupa standanch gerekdiliderini karsdar

MHCTPYKLUUH

BAMHO - NPO4YUTAWTE BHUMATENLHO -
COXPAHWTE BYIYILYIO CCBIMTKY

al NPEOVTIPESUNEHWE - Becomise apoisimi o s i spasnTe SEyehacryTH K
KpOSarei He IoaET QiR Oerel sodnues WECTH NET 155 PECE N0AYSESEHA
TR W B R AT P e

] MPEMYTIPEHEHME - A0y pyCHue SHORETH H Di00ake AROIaTs saryT
MEEOCTAANNTE CEOEETHYED ONICH0CTE TRANMH DO DI OT Kay LIS I, BL W
FEDASANLHD HETONBICEETH. HAROLEE He PRAKPENARRTE B B nOf BEa pefTE
THERB LA Tiei B HH 0Bkl SACTH YRR R HPORATH, HAPAMEE, ROTOR He
NS00 A3 2L QA HETHUTEINARHEA © HOCOSTLD, HO MO OMNS3HEYHB30TER
DEQEOKIMH, BEDEBKIMA, WSTDSMH, KON, DI HARK # CMARIMH,

£l MPLAFMPERGERAL - few pearyT oaaiarbon B AoEyLL ES MESSy EDDBOT B B
CTEHGE, W iR, RS G T NG H EMabH A PR R Tam saFaai
[Hanpasen, W Sas A 7o, BD nafie=a e PR iR HES CERRIAHEE TR
PACCTOANME PSS DO AR IELATH R SapLEE0s 4 NDHALTS DR
ROMCTOVELGHEH HE SC0HNG MDERERLETE 75 A #a acnssn Gwuth Goace 230 wea.
d] MPLAOYAPERLEHAE - ne ACaAEIyHTE QnYEARYTHYI SRoBaTs | BECOKD
HpOaaTh, SLAK KEEAN-FA00 ROH CTDYHTIEHEA JECTE CADMEHE MK DTCyTCTEyET;
ARNBCHRE SACTA MARTY RN POCAMAH 07 NPOAIBOEHPRTA WITH Baraiese,

i) SR RIATRTRHE BATNA CARL0EA T HHCTRYSLiFAAR N JETAKOSHA #

P T D 1 B B TOTCHI TR AL

f] Perostesmyemu il pasae p vatmaca, sptoped Byner onansaonarson ©
Hpo#drn, cocTaaaner BH o x 140 ov, MEHCMMANBHAR TONESAHS MaTpacs 10

i,
B Hecfepamian n posstaHesTs SoLsuiEime, 1To6e NILIEEHABETE H kel
VROARHE NN W NIEADTERIIATHE DOPSR0RSHHE NABTSHH B ROHE ¥ K& 8RO
RepADRRHA.

] CoRmmHETE A HES YITRORCTRS BOSTE ACUHH I BTl HaflE - JATRHYTIY H
FEMASCHD NPoBepATECA. JaTRepTs NPs Heofuogwaocn.

i} MPEAYMPEXIEHME ~Bosrna yeauTalh YT nnambopbla u nectwaineg
THw g nDCTOARHD 5

nputpennebo K 2T0OH OHEE KpollaTh nepsn scnonsS8laHpekl
[FNPEQYNPEMIEHHE - “270T MRy T RonsE ST N At £ COEs Wil
GEEHNATE I HOA SOHC TRy e

kp Coprpercravet Tpelosanvem [eponefcaore crasapta NC Safely BN 747-1 2034
AEN 2W7-1
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EN: DO NOT fully tighten all screws until assembly is completed.

DE: Ziehen Sie alle Schrauben erst vollstandig fest, wenn die Montage abgeschlossen ist.
FR: Ne serrez pas completement toutes les vis avant d’avoir terminé l'assemblage.

ES: NO apriete completamente todos los tornillos hasta que haya terminado el montaje.
IT: NON serrare completamente tutte le viti fino al completamento del montaggio.

PL: NIE dokrecaj catkowicie wszystkich $rub, dopdki montaz nie zostanie zakonczony.
NL: Draai alle schroeven pas volledig vast nadat de montage is voltooid.

PT: NAO aperte completamente todos os parafusos até que a montagem esteja concluida.
SV: Dra inte at alla skruvar helt forrdn monteringen &r klar.

DA: Spaend IKKE alle skruer helt, fgr monteringen er afsluttet.

CS: NEUTAHUJTE v3echny Srouby Gplné, dokud neni montaz dokoncena.

RO: NU strangeti complet toate suruburile inainte de finalizarea asamblarii.
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N616P527194S

Hardware List-Hardware-Liste-Liste du matériel
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3.0x12mm

M6x55mm

N616P527193S

X2 0 X1

X2 ° X2

X2 ° X10
M8x75m

X25 G @). X7
M6x10mm

X45 ° @}}}}j}}}}}}}) X14
4.0X8mm

X43 @ /Wf % X2

X1
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EN: Just insert it from the notch.

DE: Einfach von der Kerbe aus einsetzen.
FR: Insérez-le simplement depuis 'encoche.
ES: Simplemente insértelo desde la muesca.
| T: Inseriscilo semplicemente dalla tacca.

EN: Just insert it from the notch.

DE: Einfach von der Kerbe aus einsetzen.
FR: Insérez-le simplement depuis 'encoche.
ES: Simplemente insértelo desde la muesca.
| T: Inseriscilo semplicemente dalla tacca.
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41

Unfold the light belt

O=OF:2

Q&

A
e

1
g

EN:Scan to download App control the Led light.

DE:Scannen, um die App zum Steuern des LED-Lichts herunterzuladen.
FR:Scanner pour telecharger App controler la lumiere Led.

ES:Analice para descargar la aplicacion control de la luz Led.
IT:Scansiona per scaricare I'applicazione controlla la luce Led.

o
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

The following products have been tested by us and found in conformity with the
(RoHS) Directive 2011/65/EU Annex Il amending Directive (EU)2015/863. It is
possible to use CE marking to demonstrate the conformity with this Directive.

Certificate of Conformity

No.: LP24060215C01-01

The following products have been tested by us with the listed standards
and found in compliance with the council EMC directive 2014/30/EU. It is
demonstrative for the compliance with this EMC Directive.

Report No. ;. XNO251021001CX2-1

Applicant : YALIELECTRIC CO LTD 3 Applicant : Dongguan Yali Electric Appliance Co.,Ltd

Address : Room 801, Building 9, No. 8, Yuyuan 4th Road, Huangjiang Town, | Address : 8/F, Building 9, No. 6, Yuyuan 4th Road, Yuyuan Industrial Zone,
DONGGUAN Guangdong 523000 E Huangjiang Town, Dongguan City, Guangdong Province

Sample Name: Furniture power distribution unit Product : Strip power supply

lilos © YL-SKCE-509A Model No. : YL-SKCE-901, YL-SKCE-902, YL-SKCE-903, YL-SKCE-905,

Sub-Model No.: : YL-SKCE-901, YL-SKCE-901A, YL-SKCE-902, YL-SKCE-902A, YL-SKCE-906, YL-SKCE-907, YL-SKCE-908, YL-SKCE-909,
YL-SKCE-903, YL-SKCE-903A, YL-SKCE-905, YL-SKCE-905A, YL-SKCE-901A, YL-SKCE-902A, YL-SKCE-903A, YL-SKCE-905A,
YL-SKCE-905C, YL-SKCE-906, YL-SKCE-906A, YL-SKCE-907, YL-SKCE-906A, YL-SKCE-907A, YL-SKCE-908A, YL-SKCE-909A
YL-SKCE-907A, YL-SKCE-908, YL-SKCE-908A, YL-SKCE-909 Test Standards : EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020

Manufacturer . YALIELECTRIC CO LTD EN 55035:2017+A11:2020

- . EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

Manufacturer Address : Room 801, Building 9, No. 6, Yuyuan 4th Road, Huangjiang Town, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
DONGGUAN Guangdong 523000

Test method : IEC 62321-3-1:2013 & IEC 62321-5:2013 &

|IEC 62321-4:2013+A1:2017 & IEC 62321-7-1:2015 &
|EC 62321-7-2:2017 & IEC 62321-6:2015 & IEC 62321-8:2017

Signature ............

Technical supervisor

Signed for and on behalf

Guangzhou Supreme Technology & Testirsj i
21-Oct-2025

This certification is part of the full test report(s) and should be read in conjunction with it. The

The CE marking may be used if all relevant and effective EC Directives/Regulations are complied with,

Dongguan Lepont Testing Service Co., Ltd.
Tel.:86-769-8: Fax.:86-769-8

certificate is based on a single evaluation of one sample of above-mentioned products. It does not
imply an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab logo.

Room 102, Building 11, No.7, Houjie Science And Technology Avenue, Houjie, Dongguan,
Guangdong, China

The statement is based on a single evaluation of one sample of above mentioned products. It does
not imply an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab’s logo.

Guangzhou Supreme Technology & Testing Service Co., LTD
103, NanSha IT Park, South Tower, No.2 Huanshi Dadao Nan, NanSha District, GuangZhou City, GuangDong Province.China

Tol: Fax: Email: Website:

Verification of Compliance

= =
= L=
wx - - Fery o Sariem. (51
"8 Attestation of Conformity =i Attestation of Conformity
= No. N8A 129388 0002 Rev. 00 = No. N8A 129388 0002 Rev. 00
Holder of Attestation: Dongguan Yali Electric * Model(s): ¥L-SKCE-901, YL-SKCE-901A, YL-SKCE-901A-PD20W,

Appllanca Co,, Ltd.

8/F, Building 9, Na. B, Yuyuan 4th Road
Yuyuan Industrial Zone, Huangjiang Town
523750 Dongguan City, Guangdeng Province
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Product: Socket-outlets

ATTESTATO

YL-SKCE-902, YL-SKCE-902A, YL-SKCE-902A-PD20W,
YL-SKCE-903, YL-SKCE-903A, YL-SKCE-903A-PD20W,
YL-SKCE-905, YL-SKCE-905A, YL-SKCE-905A-PD20W,
YL-SKCE-906, YL-SKCE-906A, YL-SKCE-906A-PD20W,
¥L-SKCE-907, YL-SKCE-907A, YL-SKCE-907A-PD20W,
YL-SKCE-908, YL-SKCE-908A, YL-SKCE-308A-PD20W,
¥L-SKCE-909, YL-SKCE-909A, YL-SKCE-909A-PD20W

This Attestation of Confarmity is issued on a veluntary basis accerding to the Low Voltage Directive Parameters:
* 2014/35/EU relating o eleclrical equipment designed for use within certain voltage limits. It confirms L 2 Rated voltage: 250Vac

that the listed equi it mn protec of the directive and is "‘.dim' - 50I60HZ

Ilandanm- i ifi at the time of It refers only fo the particular qulwrw:qlﬁh

sample for i For details see: www.tuvsud.com/ps-cert Protection dai::l
= ;fl Degree of protection: 1P20
= 2 Type of cable: HOSVV-F 3G1.5mm?
:—E Test report no.: 6810024020601 i'f
'r"; EJ' Tested DIN VIDE 0620-1:2021

= i
E DIN VDE 0620-2-1:2021/A1:2023
L = according to:
”~ Date, 2024-12-04 ’_.__..-'"' arl -
e ( Michael Xu ) [}
= =
=}

= =
i g
i o
e &
T} -
o (=]
*
=
E Page 10f2 Page 2 of 2
P TrllsAl-slahmﬂnelmtleplamin " EU Declarati off‘ (Duc)al'\ﬂdoesml Thth“ll(mdummmﬂuWEUmmdﬁmm(M).\dmm
= allow for CE martking. After preparaion of the afiow for GE g. After preparation of ihe ¥ and
L of all i , the may:qnlﬂaCﬂappfthCE g m%"" sa.'- o maumal]o(;ard-mtheﬂi
B marking, The DeC is istusd uer the 5ok iility of M-ng he is issued under the p of the
k=
s i v sU i - Ri - ich «

TOV SUD P Service GmbH + 85 <683 o LL 1'6'5/3 TOV SUD Produet Service GmbH « Ridlersiralte 85 = 80339 Munich « Germany

-m'



Certificate of Compliance

Certificate No.: AiTSZ-250710061RC09
The EUT described above has been consolidated by us and found in compliance with the council
RoHS 2.0 Directive(EU)2015/863and(EU)2017/2102 amending Annex | to Directive2011/65/EU.
Applicant : Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd
Address : 3rd floor, 8 building Yuanling industrial zon, No. 39 Yuanlingcun road,
Shiyan street, Bao'an district, Shenzhen
Manufacturer : Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd

Address : 3rd floor, 8 building Yuanling industrial zon, No. 39 Yuanlingcun road,
Shiyan street, Bao'an district, Shenzhen

Product : 5050 RGB LED Strip Lights with Bluetooth App Controller

Model No. : LED 5050 RGB

Trade mark : NA

Test Report No. @ AiTSZ-250710061R

Test Standards:

|EC 62321-3-1: 2013

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV

|IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015

|EC 62321-7-1:2015

|EC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

RoHS

N

Date: Jul.18, 2025

The statement is based on a single evaluation of one sample of above mentioned products. It does not
imply an 1t of the whole pr ion and does not permit the use of the test lab logo.

[ Guangdong Asia Hongke Test Technology Co.,Ltd.
= B1/F, Building 11, Junfeng Industrial Park, Chongqing Road, Heping Community, Fuhai Street, Bao'an
An District, Shenzhen, Guangdong, China
Tel:+86. 0755-23096763

https://www.aitek.org.cn
E-mail:info@aitek.org.cn
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